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3Before starting

Преди да започнете
• Разопаковайте вашия модел UltraSilencer и системата AeroPro 

и проверете дали всички принадлежности са налице.*
• Моля, прочетете инструкциите за работа.
• Обърнете особено внимание на раздела с 

указанията за безопасност.
* Принадлежностите може да се различават според 
различните модели.
Желаем ви да ползвате с удоволствие вашата 
прахосмукачка Electrolux UltraSilencer!
Съдържание:
Указания за безопасност . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Информация за потребителя и правила за надеждна 
експлоатация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10, 92
Как да използвате прахосмукачката . . . . . . . . . . . . .52-55
Съвети за оптимално използване на уреда . . . . . . 56-58
Смяна на торбичката за прах . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59-60
Смяна на филтрите  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .61-64
Почистване на накрайника Aeropro и смяна на батерията 
на дистанционното управление на дръжката . . . . . 65-67
Отстраняване на проблеми . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .68-71

Prije početka 
• Raspakirajte svoj model usisivača UltraSilencer i sustav 

AeroPro te provjerite jesu li isporučeni svi dijelovi.*
• Pročitajte upute za rad.
• Posebnu pozornost obratite na poglavlje o sigurnom 

korištenju.

* Dodaci se mogu razlikovati kod određenih modela.

Uživajte u korištenju usisivača Electrolux UltraSilencer!

Sadržaj:
Sigurnosni savjeti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Informacije za korisnike i politika zaštite ok  . . . . . . . . . . .11, 92
Kako koristiti usisivač . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52-55
Savjeti o tome kako postići najbolje rezultate. . . . . . . . . 56-58
Zamjena vrećice za prašinu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59-60
Zamjena filtara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .61-64
Čišćenje sapnice Aeropro i zamjena baterija u 
daljinskoj ručki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65-67
Otklanjanje smetnji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .68-71

Před uvedením do provozu
• Rozbalte model UltraSilencer systém AeroPro a 

zkontrolujte, zda nechybí žádné příslušenství.*
• Přečtěte si návod k použití.
• Věnujte zvláštní pozornost kapitole Bezpečnostní pokyny.

* Příslušenství se může u jednotlivých modelů lišit.

Užijte si práci s vysavačem Electrolux UltraSilencer!

Obsah:
Bezpečnostní pokyny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Informace pro spotřebitele a zásady pro zvýšení odolnosti 
vůči opotřebení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12, 92
Použití vysavače. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52-55
Rady pro dosažení nejlepších vý . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56-58
Výměna prachového sáčku  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59-60
Výměna filtrů . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .61-64
Čištění hubice Aeropro a výměna baterie v rukojeti s 
dálkovým ovládáním . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65-67
Řešení problémů . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .68-71

Inden start
• Pak din UltraSilencer-model og AeroPro-systemet ud, 

og kontrollér, at alt tilbehør medfølger.*
• Læs brugervejledningen.
• Vær specielt opmærksom på kapitlet om 

sikkerhedsanvisningerne.

* Tilbehør kan variere fra model til model.

Nyd din Electrolux UltraSilencer!

Indholdsfortegnelse:
Sikkerhedsanvisninger  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Forbrugerinformation og politik om bæredygtighed  .13, 92
Sådan bruges støvsugeren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52-55
Tip til, hvordan du opnår de bedste resultater . . . . . . . . 56-58
Udskiftning af støvsugerposen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59-60
Udskiftning af filtre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .61-64
Rengøring af AeroPro-mundstykket og udskiftning af 
batteriet i håndtaget med fjernbetjening.  . . . . . . . . . . . 65-67
Fejlfinding . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .68-71

Before starting
• Unpack your UltraSilencer model and the accessory
 system and check that all accessories are included.*
• Read the User Manual carefully. 
• Pay special attention to the Safety advice chapter. 

* Accessories may vary from model to model.

Enjoy your Electrolux UltraSilencer! 

Table of contents:
Safety advice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Consumer information and sustainability policy  . . . . . .8, 92 
How to use the vacuum cleaner  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38-39
Tips on how to get the best results . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-42
Replacing the dust bag . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42-43
Replacing the filters  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44-45
Cleaning the AeroPro nozzle and changing the battery 
in remote handle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46-47
Troubleshooting   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

Vorbereitungen
• Packen Sie Ihren UltraSilencer Staubsauger aus und 

prüfen Sie, ob alle Zubehörteile enthalten sind.*
• Lesen Sie die Bedienungsanleitung.
• Beachten Sie dabei besonders das Kapitel mit den 

Sicherheitshinweisen.

* Zubehör kann je nach Modell variieren.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Electrolux UltraSilencer!

Inhaltsverzeichnis:
Sicherheitshinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Verbraucherinformationen und 
Nachhaltigkeitsgrundsätze. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14, 92
Verwendung des Staubsaugers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52-55
Tipps für beste Ergebnisse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56-58
Ersetzen des Staubbeutels . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59-60
Austauschen der Filter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .61-64
Reinigen der AeroPro-Düse und Batteriewechsel der 
Fernbedienung im Handgriff. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65-67
Fehlersuche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .68-71

Introducción
• Desembale el modelo UltraSilencer, así como el sistema 

AeroPro, y compruebe que están incluidos todos los 
accesorios.*

• Lea el manual de instrucciones.
• Preste especial atención al capítulo de consejos de seguridad.

* Los accesorios pueden variar según el modelo.

Disfrute de la aspiradora Electrolux UltraSilencer!

Índice:
Consejo de seguridad. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Información al consumidor y política de sostenibilidad . . . . 16, 92
Cómo utilizar la aspiradora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52-55
Sugerencias sobre cómo obtener los mejores resultados . . . 56-58
Cambio de la bolsa de polvo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59-60
Cambio de los filtros . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .61-64
Limpieza de la boquilla AeroPro y cambio de la pila en el 
asa con mando a distancia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65-67
Solución de problemas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .68-71

Avant de commencer
• Déballer votre aspirateur UltraSilencer ainsi que le 

système d’accessoires AeroPro pour vérifier que tous 
les accessoires sont bien inclus.*

• Lire les instructions d’utilisation.
• Le chapitre Consignes de sécurité doit être lu avec une 

attention particulière.

* Suivant les modèles.

Electrolux UltraSilencer pour un nettoyage plus efficace !

Table des matières :
Consignes de sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Informations consommateur et appareil en fin de vie . . .9, 92
Comment utiliser cet aspirateur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38-39
Astuces pour un résultat impeccable . . . . . . . . . . . . . . . . . .42-43
Remplacement du sac à poussière . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43-44
Remplacement des filtres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44-45
Nettoyage du suceur AeroPro et changement de la pile logée 
dans la poignée télécommande . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46-47
Gestion des pannes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

قبل بداء الاستخدام
• قم بإخراج المكنسة UltraSilencer وباقي الاجزاء من المغلف

 للتأكد من وجود جميع المرفقات.*
• قم بقراءة التعليمات الموجودة بدليل المستخدم جيدا.
• احرص على قراءة الجزء الخاص بنصائح السلامة.

* المرفقات قد تختلف من موديل لأخر.
!UltraSilencer استمتع باستخدامك لمكنسة

محتويات الفهرس:
نصائح السلامة...................................................................15
معلومات للمستهلك والتنمية المستديمة.....................................15, 92
كيفية استخدام المكنسة.......................................................55-52 
نصائح عن كيفية الحصول على أفضل النتائج........................... 58-56
استبدال كيس الغبار.........................................................60-59
استبدال الفلاتر............................................................. 64-61

عملية تنظيف فوهة AeroPro واستبدال البطارية
الموجودة بداخل المقبض.................................................. 67-65
اكتشاف الأخطاء وإصلاحها............................................... 71-68
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Précautions de sécurité et avertissement 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus 
de 8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles et mentales sont réduites 
ou dont les connaissances et l’expérience sont 
insuffisantes, à condition d’être surveillés ou d’avoir 
reçu des instructions concernant l’utilisation sécurisée 
de l’appareil et de comprendre les risques encourus.
AVERTISSEMENT: Les brosses Turbo sont dotées  
d’une brosse rotative dans laquelle des objets 
peuvent se coincer. La Turbo brosse ne convient 
pas pour les moquettes ŕ longs poils, les tapis 
antidérapants tels que les paillassons, et les tapis 
résistants ŕ l’eau. Veuillez les utiliser avec précaution 
et uniquement sur des surfaces adaptées. Éteignez 
l’aspirateur avant de retirer les objets coincés ou de 
nettoyer la brosse.
Les enfants doivent être surveillés, pour éviter qu’ils 
ne jouent avec cet appareil.
Toujours débrancher la fiche de la prise avant toute 
opération de nettoyage ou d’entretien de votre aspirateur. 
Ne jamais utiliser l’aspirateur sans filtres.
Attention
Cet appareil comporte des connexions électriques :
• Ne jamais aspirer de liquide.
• Pour nettoyer l’appareil, ne le plonger dans

aucun liquide.
• Le flexible doit être régulièrement vérifié et ne doit

pas être utilisé s’il est endommagé.
Les éléments susmentionnés peuvent provoquer de 
graves dommages au moteur. La garantie ne prend 
pas en charge ce type de dommage.
Cet aspirateur est exclusivement destiné à un usage 
domestique.
Ne jamais utiliser l’aspirateur
• À proximité de gaz inflammables, etc.
• Sur des objets pointus.
• Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots

de cigarettes incandescents, etc.

• Sur des particules de poussière très fines issues
entre autres du plâtre, du béton ou de la farine.

• Les produits en bombe aérosol peuvent être
inflammables. Ne pas vaporiser de tels produits à
proximité ou sur l’aspirateur.

Précautions d’emploi du cordon d’alimentation
• Vérifier régulièrement que la prise et le cordon

ne sont pas endommagés. Ne jamais utiliser
l’aspirateur si le cordon est endommagé.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il
peut uniquement être remplacé dans un Centre
Service Agréé Electrolux, afin d’éviter tout danger.
Les dommages portés au cordon de l’aspirateur ne
sont pas couverts par la garantie.

• Ne jamais tirer ni soulever l’aspirateur par le cordon.
Toutes les révisions et réparations doivent être 
effectuées dans un Centre Service Agréé Electrolux. 
Ranger l’aspirateur dans un endroit sec.
Informations consommateur 
Electrolux décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d’une utilisation incorrecte de 
l’appareil ou en cas de modification de l’appareil. 
Pour plus d’informations sur la garantie et les points 
de contact consommateur, voir le livret de garantie 
inclus dans l’emballage.
Pour nous transmettre vos commentaires sur 
l’aspirateur ou sur les instructions d’utilisation, envoyez 
un e-mail à l’adresse floorcare@electrolux.com.
Appareil en fin de vie 
Ce produit a été conçu dans un souci de respect de 
l’environnement. Tous les éléments en plastique 
sont marqués à des fins de recyclage. Pour plus de 
détails, visiter notre site Web: www.electrolux.com.
Les emballages sélectionnés sont sans danger pour 
l’environnement et recyclables.
Les valeurs déclarées sur l’étiquette énergétique 
ont été mesurées conformément aux méthodes de 
mesure requises (EN60312-1).
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Français

Avant de commencer
• Déballer votre aspirateur UltraSilencer ainsi que le système d’accessoires 

AeroPro pour vérifier que tous les accessoires sont bien inclus.*
• Lire les instructions d’utilisation.
• Le chapitre Consignes de sécurité doit être lu avec attention particulière.
Electrolux UltraSilencer pour un nettoyage plus efficace!

Table des matières:
Consignes de sécurité. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Informations consommateur et appareil en fin de  vie 9
Comment utiliser cet aspirateur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38-39
Astuces pour un résultat impeccable  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-42
Remplacement du sac à poussière  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42-43
Remplacement des filtres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44-45
Nettoyage du suceur AeroPro et changement de la pile logée dans la poignée 
télécommande  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46-47
Gestion des pannes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

Description de votre UltraSilencer:
1 Tableau de commandes (voir les différentes versions spécifiées ci-dessous)
2 Grille du filtre de sortie d’air
3 Filtre de sortie d’air
4 Parking horizontal
5 Cordon d’alimentation
6 Filtre moteur
7 Grille de filtre moteur 
8 Sac à poussière s-bag®   
9 Support du sac à poussière s-bag®

 10 Couvercle du compartiment à poussière
 11 Clip de fixation de l’accessoire
 12 Accessoire 3in1 AeroPro
 13 Flexible AeroPro
 14 Poignée du flexible AeroPro (les différentes versions spécifiées ci-après)
 15 Tube télescopique AeroPro
 16 Clip de rangement pour le parking horizontal ou vertical 
 17 Tableau de commandes des modèles à commande manuelle*
 18 Tableau de commandes des modèles à commande +/- *
 19 Tableau de commandes des modèles à télécommande*
 20 Poignée AeroPro classique*
 21 Poignée AeroPro ergonomique*
 22 Poignée télécommande AeroPro*
 23 Suceur/brosse FloMotion
 24 Suceur/brosse AeroPro Turbo*
 25 Suceur/brosse AeroPro Mini Turbo* 
 26 Suceur/brosse spéciale sols durs/parquets AeroPro*
* Suivant les modèles.

English

Before starting
• Unpack your UltraSilencer model and the accessory system and check that 

all accessories are included.*
• Read the User Manual carefully. 
• Pay special attention to the Safety advice chapter. 
Enjoy your Electrolux UltraSilencer! 

Table of contents:
Safety advice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Consumer information and sustainability policy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
How to use the vacuum cleaner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38-39
Tips on how to get the best results  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-42
Replacing the dust bag  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42-43
Replacing the filters  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44-45
Cleaning the AeroPro nozzle and changing the battery 
in remote handle  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46-47
Troubleshooting   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

Description of your UltraSilencer:
1 Display (see the specified versions later)
2 Exhaust filter lid
3 Exhaust filter
4 Parking slot
5 Power cord
6 Motor filter
7 Motor filter holder

 8 s-bag®
 9 s-bag® holder
 10 Dust compartment cover
 11 Accessory clip
 12 AeroPro 3in1 nozzle
 13 AeroPro hose
 14 AeroPro handle (see the specified versions below)
 15 AeroPro telescopic tube
 16 Parking clip
 17 Display for models with manual control*
 18 Display for models with +/- control*
 19 Display for models with remote control*
 20 AeroPro Classic handle*
 21 AeroPro Ergo handle*
 22 AeroPro Remote Control handle*
 23 FloMotion nozzle
 24 AeroPro Turbo nozzle*
 25 AeroPro Mini Turbo nozzle*
 26 AeroPro Parketto nozzle*
* Accessories may vary from model to model.
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1. Ouvrez le couvercle du compartiment à poussière. 
Vérifi ez que le sac à poussière s-bag® est bien 
en place.

2. Insérez le fl exible (pour le désassembler, appuyez 
sur les boutons de verrouillage et tirez sur le fl exible).
Introduire le fl exible dans la poignée du fl exible 
jusqu’à ce que les cliquets s’enclenchent (appuyer sur 
les cliquets pour dégager le fl exible).

3. Raccordez le tube télescopique au suceur pour 
sols (pour le désassembler, appuyez sur la touche de 
verrouillage et tirez sur le suceur).

4. Raccordez le tube télescopique à la poignée du 
fl exible (pour le désassembler, appuyez sur le bouton 
de verrouillage et tirez sur la poignée du fl exible).

5. Pour régler le tube télescopique, tenez le verrouillage 
d’une main et tirez la poignée de l’autre main.

6. Tirez sur le cordon d’alimentation et branchez-le 
sur le secteur.

1. Open the dust compartment cover. Check that the 
s-bag® is in place.

2. Insert the hose (to remove it, press the lock buttons 
and pull the hose out). Insert the hose into the hose 
handle until the catches click to engage (press the 
catches to release the hose).

3. Attach the telescopic tube to the fl oor nozzle
(to remove it, press the lock button and pull the 
nozzle off ).

4. Attach the telescopic tube to the fl oor nozzle
(to remove it, press the lock button and pull the 
nozzle off ).

5. Adjust the telescopic tube by holding the lock with 
one hand and pulling the handle with the other hand.

6. Pull out the power cord and plug it into the mains.

Click

Click
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How to use the vacuum cleaner  /  Comment utiliser cet aspirateur
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10. Adjust suction power (models with remote control): 
To regulate manually, press ”-” button (minimum) or 
”+” button (maximum).*

10. Réglez la puissance d’aspiration (modèles à télé-
commande): Pour eff ectuer le réglage manuellement,
appuyez sur les boutons ”-” (minimum) ou ”+” 
(maximum).*

11. Après utilisation, enroulez le cordon d’alimentation 
en appuyant la pédale de l’enrouleur.

Electrolux Home Care and SDA déclare par la présente que 
l’aspirateur pourvu d’un équipement radio de type HER2 
et HER3 est conforme ŕ la Directive 2014/53/UE.

7. Switch on/off  the vacuum cleaner by pushing the 
ON/OFF button.

8. Models with remote control can also be operated by 
the ON/OFF button on the handle.*

9. Adjust suction power (depending on model): 
a. Use the suction control on the handle to quickly
reduce the airfl ow. b. Use the slider on the cleaner to
adjust suction power. c. Use the + or -  button on the
cleaner to adjust suction power.*

8. Il est également possible de faire fonctionner les 
modèles à télécommande à l’aide du bouton 0 / 1 
(marche/arrêt) présent sur la poignée.*

11. After vacuuming, rewind the cable by pressing the 
REWIND button.

Electrolux Home Care and SDA, declares that the Vacuum 
Cleaner with radio equipment type HER2 and HER3 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.

a.

c.

FILTER

S-BAG

a.

FILTER

S-BAG

b.

FILTER

S-BAG

7. Pour mettre en marche et arrêter l’aspirateur, 
appuyez sur la pédale marche/arrêt.

9. Réglez la puissance d’aspiration (suivant les modèles):
a. Réduisez rapidement le fl ux d’air à l’aide du bouton-
poussoir se trouvant sur la poignée. b. Réglez la puissance
d’aspiration à l’aide du bouton-poussoir se trouvant sur 
l’aspirateur. c. Réglez la puissance d’aspiration à l’aide du
bouton à bascule +/-. *
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FILTER S-BAG

REMOTE CONTROL

1.

2.

D.

A.

B.

C.

C.

D.

E.
F.

G.

G.

1. Reportez-vous aux numéros de référence 
ci-dessous afi n d’optimiser les performances 
de l’appareil. (1 = MIN, 5 = MAX)

2. Pour optimiser les performances de 
l’appareil, suivez les numéros.

1. See the reference numbers below to fi nd an 
optimal performance.
(1 = MIN, 5 = MAX) 

2. Follow the numbers for optimal performance.

Tips on how to get the best results  /  Astuces pour un résultat impeccable
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A. B. C.

E. F. G.

D.

FILTER

S-BAG

FILTER

21
FILTER

S-BAG

FILTER

21
FILTER

S-BAG

FILTER

21
FILTER

S-BAG

FILTER
FILTER

543

FILTER

S-BAG

FILTER
FILTER

543
FILTER

S-BAG

FILTER
FILTER

543
FILTER

S-BAG

FILTER
FILTER

543

*

*

*
!

>15 mm>15 mm15 mm15 mm15 mm

*

=
Recommended

Recommandée

Floors without crevices such as linoleum and parquet
Sols lisses sans fentes, sans joints

Tiles and hard � oors with crevices
Carrelages ou sols durs avec fentes ou joints
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 Replacing the dust bag  /  Remplacement du sac à poussière

Parking positions  /  Positions de parking

1.  Position «parking» horizontal pratique (qui vous 
évite de vous baisser) pour un arrêt momentané du 
nettoyage.

2. Position «parking» vertical facilitant le transport et le 
rangement de l’aspirateur.

1 2

1. Modèles avec témoins lumineux:
Le sac à poussière doit être remplacé lorsque le témoin
lumineux s-bag® est allumé. *

2. Modèles avec témoin mécanique:
Le sac à poussière s-bag® doit être remplacé au plus tard
lorsque la fenêtre témoin est rouge. La vérifi cation doit 
toujours se faire le suceur soulevé du sol. *

3. Ouvrez le couvercle du compartiment du sac à
poussière.

1.  A practical parking position (and at the same time 
backsaving feature) when you pause during cleaning. 

2. A parking position that makes it easy to carry and store 
the vacuum cleaner.

1. Models with digital display: 
Change the dust bag when the s-bag® indicator is 
illuminated. *

2. Models with mechanical indicator: 
The dust bag, s-bag®, must be replaced at  the latest when the 
indicator window is completely red. Read with the nozzle lifted 
up. *

3. Open the dust compartment cover.

Tips on how to get the best results  /  Astuces pour un résultat impeccable
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a. b.

4. Retirez le support du sac à poussière s-bag®. 5. a) Tirez sur la partie cartonnée pour retirer le sac à poussière 
s-bag® du support de fi xation. Le sac à poussière s-bag® se 
ferme alors automatiquement, ce qui empêche la poussière 
de se diff user dans l’air. 
b) Insérez un nouveau sac à poussière s-bag® en poussant la
partie cartonnée bien au fond du rail du support de fi xation.

6. Remettre en place le support de fi xation du sac 
à poussière dans le compartiment du sac à 
poussière et fermez le couvercle. 

Remplacez toujours le sac à poussière s-bag® lorsque 
le témoin est allumé, même si celui-ci n’est pas plein 
(il peut être colmaté), et toujours après utilisation 
d’une poudre de nettoyage pour moquettes. Utilisez 
exclusivement des sacs à poussière synthétiques 
s-bag® originaux Electrolux.

www.s-bag.com

®

®

4. Lift out the s-bag® holder. 5. a) Pull the cardboard to remove the s-bag® from the 
insert. This automatically seals the s-bag® and prevents 
dust leaking out. 
b) Insert a new s-bag® by pushing the cardboard right 
into the end of the groove in the insert.

6. Place the dust bag holder back into the dust 
compartment and close the lid. 

Always change the s-bag® when the indicator signal 
is illuminated even if the s-bag® is not full (it may 
be blocked), and always after using carpet cleaning 
powder. Use only Electrolux original synthetic 
s-bags®.

www.s-bag.com

Replacing the dust bag  /  Remplacement du sac à poussière
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1. Modèles à écran numérique:
Remplacez/nettoyez* le fi ltre de sortie d’air lorsque le 
témoin lumineux «fi lter» est allumé. 
*Filtres lavables uniquement

2. Modèles à réglage mécanique de la puissance
d’aspiration: Remplacez/nettoyez le fi ltre de sortie d’air
tous les cinq changements du sac à poussière (s-bag®).

3. Ouvrez le couvercle du fi ltre en appuyant
simultanément sur les deux boutons se trouvant sous
la poignée. Utilisez les fi ltres originaux Electrolux : 
EFH 12W/EFS 1W.

4. Retirez le filtre et vérifiez la couleur du cadre:
Vert: doit être remplacé par un fi ltre neuf (fi ltre non 
lavable). 
Bleu: remplacez-le par un filtre neuf ou nettoyez-le, 
reportez-vous au paragraphe 5 (filtre lavable).

5. Lavage du fi ltre de sortie d’air lorsqu’il est lavable:
Rincez l’intérieur (côté sale) du fi ltre à l’eau tiède du 
robinet. Tapotez le cadre du fi ltre pour éliminer l’eau 
superfl ue. Répétez l’opération quatre fois.

Remarque: 
N’utilisez pas de produits de nettoyage et évitez de toucher la 
surface du fi ltre. Assurez-vous que le � ltre est complètement 
sec (minimum 12 h à température ambiante) avant de le 
replacer dans l’aspirateur! En outre, il est recommandé de 
remplacer le fi ltre lavable au moins une fois par an ou dès lors qu’il 
est sale ou endommagé.

1. Models with digital display: 
Replace/clean* the exhaust fi lter when the “fi lter” 
indicator is illuminated. 
*Washable fi lters only

2. Models with mechanical suction power control:
Replace/clean* the exhaust fi lter at every fi fth 
replacement of the dust bag (s-bag®).

3. Open the fi lter lid by pushing the two buttons 
simultaneously under the handle. Use Electrolux 
original fi lters: EFH 12W/EFS 1W.

Note: 
Do not use cleaning agents and avoid touching the fi lter 
surface. Let the � lter dry completely (at least 12 hours 
in room temperature) before putting it back! We also 
recommend changing the washable fi lter at least once a 
year or when it is very dirty or damaged.

5. Cleaning the washable exhaust filter:
Rinse the inside (dirty side) in lukewarm tap water. Tap 
the fi lter frame gently to remove the water. Repeat the 
process four times.

4. Lift out the fi lter and check the color of the frame:
Green: must be replaced with a new fi lter 
(non-washable fi lter). 
Blue: replace with a new fi lter or clean it, see 
step 5 (washable fi lter).

Replacing and cleaning filters  /  Remplacement et nettoyage des filtres



Remarque: 
N’utilisez pas de produits de nettoyage et évitez de toucher la 
surface du fi ltre. Assurez-vous que le � ltre est complètement 
sec (minimum 12 h à température ambiante) avant de le 
replacer dans l’aspirateur! En outre, il est recommandé de 
remplacer le fi ltre lavable au moins une fois par an ou dès lors qu’il 
est sale ou endommagé.
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6. Une fois le fi ltre remplacé, repoussez la grille du fi ltre 
jusqu’à l’enclenchement des deux boutons. 

7. Si la grille du fi ltre est complètement détachée,
refi xez-la en positionnant les deux charnières en bas 
et en la repoussant jusqu’à l’enclenchement des deux 
boutons.w

8. Remplacez ou lavez le fi ltre moteur si celui-ci est 
sale ou lorsque le s-bag a été remplacé 5 fois.
Poussez la grille du fi ltre vers le bas et retirez le fi ltre. 
Changez le fi ltre ou lavez-le (voir étape 9).

9. Rincez le fi ltre éponge à l’eau tiède.

6. When the fi lter has been replaced, the fi lter lid can be 
pushed back until the two buttons click in. 

7. If the fi lter lid comes loose, restore by positioning 
the two hinges at the bottom and push the fi lter lid 
back until both of the two buttons click in.

8. Replace or wash the motor filter when dirty or after 
every 5th s-bag. Push the filter holder down and pull it 
out. Exchange the filter or wash it, see step 9.

9. Rinse the sponge fi lter in lukewarm tap water. Note: 
Do not use cleaning agents and avoid touching the fi lter 
surface. Let the � lter dry completely (at least 12 hours 
in room temperature) before putting it back! We also 
recommend changing the washable fi lter at least once a 
year or when it is very dirty or damaged.

Replacing and cleaning filters  /  Remplacement et nettoyage des filtres
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Cleaning the AeroPro Silent nozzle  /  Nettoyage de suceur AeroPro Silent

Cleaning the AeroPro Turbo and Mini Turbo nozzles  /  Nettoyage des suceurs AeroPro Turbo et Mini Turbo

1. Enlevez le suceur du tube. 
Pour nettoyer la brosse, utilisez la poignée du fl exible.

2. Si les roues sont bloquées, nettoyez-les en retirant 
leur cache à l’aide d’un petit tournevis.

3. Dévissez l’axe de la roue et nettoyez toutes les pièces. 
Remontez ensuite dans l’ordre inverse.

1. Nettoyage des suceurs Turbo (suivant les modèles):
Retirez le suceur du tube de l’aspirateur, puis enlevez les fi ls emmêlés ou autres en les 
coupant avec des ciseaux. Utilisez la poignée du fl exible pour nettoyer la brosse.*

1. Cleaning the Turbo nozzles (certain models only):
Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube and remove entangled threads, etc., by 
snipping them away with scissors. 
Use the hose handle to clean the nozzle.*

1. Disconnect the nozzle from the tube. 
Use the hose handle to clean the nozzle.

2. If the wheels are stuck, clean them by removing the 
wheel cap with a small screwdriver.

3. Unscrew the wheel axis and clean all parts. 
Refi t in reverse order.

Cleaning AeroPro nozzles  /  Nettoyage des suceurs AeroPro   
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1. Remplacez la pile si aucun témoin lumineux ne 
s’allume lorsque vous appuyez sur les boutons.*

2. Utilisez uniquement des piles de type LITHIUM CR1632. 
La pile doit être retirée de l’appareil avant que ce dernier 
ne soit jeté pour un recyclage en toute sécurité.*

1. Change battery when light indicator is not 
responding when pressing a button.*

2. Use only LITHIUM CR1632 batteries. Batteries must 
be removed from the appliance before it is scrapped. 
They are to be disposed of safely.*

The vacuum cleaner does not start
• Check that the cable is connected to the mains.
• Check that the plug and cable are not damaged.
• Check for a blown fuse.
• Check if the battery indicator lamp responds (certain models only).

The s-bag® indicator light is illuminated (only in specifi c models)
• Check if the s-bag® is full or blocked.
• If you have already changed the s-bag®, change the motor fi lter.

The fi lter indicator light is illuminated (only in specifi c models)
• Change the exhaust fi lter.

The cleaner stops
The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, 
tube or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging 
it in again. If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service 
centre.

Clearing the hose
Clear the hose by gently squeezing it. However, be careful in case the obstruction has 
been caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it.

Water has been sucked into the vacuum cleaner
It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the 
warranty.

If you encounter any further problems, please contact an authorized Electrolux service 
centre.

Gestion des pannesTroubleshooting

Replacing the battery in remote handle  /  Remplacement des piles de la poignée de flexible avec télécommande

L’aspirateur ne se met pas en marche
• Vérifi ez que le câble est branché au secteur.
• Vérifi ez que la prise et le câble ne sont pas endommagés.
• Vérifi ez qu’aucun fusible n’a sauté.
• Vérifi ez que le témoin des piles fonctionne (suivant les modèles).

Le témoin lumineux du sac à poussière s-bag® est allumé (suivant les modèles)
• Vérifi ez si le sac à poussière s-bag® est plein ou colmaté.
• Si vous avez déjà remplacé le sac à poussière s-bag®, remplacez le fi ltre moteur.

Le témoin lumineux du fi ltre est allumé (suivant les modèles)
• Remplacez le fi ltre de sortie d’air.

L’aspirateur s’arrête
Surchauff e potentielle de l’appareil : débranchez-le du secteur ; vérifi ez si le suceur, le tube 
ou le fl exible sont obstrués. Laissez l’appareil refroidir pendant 30 minutes avant de le 
brancher à nouveau. Si l’appareil ne fonctionne toujours pas, contactez un Centre Service 
Agréé Electrolux.

Débouchage du fl exible
Débouchez le fl exible en appuyant sur ce dernier. Cependant, restez vigilant car 
l’obstruction peut avoir été provoquée par du verre ou des aiguilles coincées dans le 
fl exible.

Remarque : la garantie ne couvre pas les dommages portés au fl exible lors de son nettoyage.

De l’eau ou des liquides ont été aspirés
Le moteur doit être remplacé par un Centre Service Agréé Electrolux. Les dommages portés 
au moteur par l’aspiration de liquides ne sont pas couverts par la garantie.

Pour tout autre problème, contactez un Centre Service Agréé Electrolux.
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Español
Recicle los materiales con el símbolo          . Coloque el 
material de embalaje en los contenedores adecuados 
para su reciclaje. Ayude a proteger el medio ambiente y 
la salud pública, así como a reciclar residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos.  No deseche los aparatos 
marcados con el símbolo junto con los residuos 
domésticos. Lleve el producto a su centro de reciclaje 
local o póngase en contacto con su oficina municipal.

Ελληνικά
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το σύμβολο          . 
Τοποθετήστε τα υλικά συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για 
ανακύκλωση. Συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος 
και της ανθρώπινης υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες 
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Μην απορρίπτετε με τα 
οικιακά απορρίμματα συσκευές που φέρουν το σύμβολο . 
Επιστρέψτε το προϊόν στην τοπική σας μονάδα ανακύκλωσης 
ή επικοινωνήστε με τη δημοτική αρχή.

Български
Рециклирайте материалите със символа          . 
Поставяйте опаковките в съответните контейнери 
за рециклирането им. Помогнете за опазването 
на околната среда и човешкото здраве, както и за 
рециклирането на отпадъци от електрически и 
електронни уреди. Не изхвърляйте уредите, означени 
със символа заедно с битовата смет. Върнете уреда 
в местния пункт за рециклиране или се обърнете към 
вашата общинска служба.

Eesti keeles
Sümboliga           tähistatud materjalid võib ringlusse 
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse 
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist 
ja suunake elektri- ja elektroonilised jäätmed ringlusse.
Ärge visake sümboliga  tähistatud seadmeid muude 
majapidamisjäätmete hulka. Viige seade kohalikku 
ringluspunkti või pöörduge abi saamiseks kohalikku 
omavalitsusse.

Česky
Recyklujte materiály označené symbolem          . Obaly 
vyhoďte do příslušných odpadních kontejnerů k 
recyklaci. Pomáhejte chránit životní prostředí a lidské 
zdraví a recyklovat elektrické a elektronické spotřebiče 
určené k likvidaci. Spotřebiče označené příslušným 
symbolem nelikvidujte spolu s domovním odpadem. 
Spotřebič odevzdejte v místním sběrném dvoře nebo 
kontaktujte místní úřad.

English
Recycle the materials with the symbol          . Put the 
packaging in applicable containers to recycle it. Help 
protect the environment and human health and to 
recycle waste of electrical and electronic appliances.  
Do not dispose appliances marked with the symbol
with the household waste. Return the product to your 
local recycling facility or contact your municipal office.

Dansk
Genbrug materialer med symbolet          . Anbring 
emballagematerialet i passende beholdere til genbrug. 
Hjælp med at beskytte miljøet og menneskelig sundhed 
samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske 
apparater. Kasser ikke apparater, der er mærket med 
symbolet sammen med husholdningsaffaldet.  
Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads  
eller kontakt din kommune.

Français
Recyclez les matériaux portant le symbole          . Déposez 
les emballages dans les conteneurs prévus à cet effet.
Contribuez à la protection de l’environnement et à votre 
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. 
Ne jetez pas les appareils portant le symbole avec les 
ordures ménagères. Emmenez un tel produit dans votre centre 
local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

Deutsch
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol          . 
Entsorgen Sie die Verpackung in den entsprechenden 
Recyclingbehältern. Recyceln Sie zum Umwelt- und 
Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geräte. 
Entsorgen Sie Geräte mit diesem Symbol nicht mit 
dem Hausmüll. Bringen Sie das Gerät zu Ihrer örtlichen 
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

Italiano
Riciclare i materiali con il simbolo           . Buttare 
l’imballaggio negli appositi contenitori per il riciclaggio. 
Aiutare a proteggere l’ambiente e la salute umana e a 
riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano 
il simbolo insieme ai normali rifiuti domestici. Portare 
il prodotto al punto di riciclaggio più vicino o contattare il 
comune di residenza.

Hrvatski
Reciklirajte materijale sa simbolom          . Ambalažu za 
recikliranje odložite u prikladne spremnike. Pomozite 
u zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju 
otpada od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje 
označene simbolom ne bacajte zajedno s kućnim 
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklažno 
mjesto ili kontaktiraje nadležnu službu.

Magyar
A következő jelzéssel ellátott anyagokat hasznosítsa 
újra: .        . Újrahasznosításhoz tegye a megfelelő 
konténerekbe a csomagolást. Járuljon hozzá környezetünk 
és egészségünk védelméhez, és hasznosítsa újra az 
elektromos és elektronikus hulladékot. A tiltó 
szimbólummal ellátott készüléket ne dobja a háztartási 
hulladék közé. Juttassa el a készüléket a helyi  
újrahasznosító telepre, vagy lépjen kapcsolatba  
a hulladékkezelésért felelős hivatallal.

Latviski
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar simbol 
Ievietojiet iepakojuma materiālus atbilstošos konteineros 
to otrreizējai pārstrādei. Palīdziet aizsargāt apkārtējo vidi 
un cilvēku veselību, atkārtoti pārstrādājot elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumus. Neizmetiet ierīces, kas 
apzīmētas ar šo simbolu , kopā ar mājsaimniecības 
atkritumiem. Nododiet izstrādājumu vietējā otrreizējās 
pārstrādes punktā vai sazinieties ar vietējo pašvaldību.

Српски
Рециклирајте материјале са овим симболом          . 
Одложите материјал за паковање у одговарајуће 
контејнере да би били рециклирани. Помозите 
у заштити животне средине и здравља људи и 
рециклирајте отпадне електричне и електронске 
уређаје. Уређаје са овим симболом        немојте 
одлагати заједно са кућним отпадом. Однесите 
производ у локално сакупљалиште за рециклирање 
или се обратите локалној канцеларији за рециклажу.

العربية
أعد تدوير المواد الموضوع عليها الر مز

ضع العبوة في الحاويات المخصصة لإعادة تدويرها.
ساعِد في حماية البيئة وصحة الإنسان وفي إعادة تدوير نفايات

الأجهزة الكهربائية والإلكترونية.
لا تتخلص من الأجهزة الموضوع عليها الرمز        مع

النفايات المنزلية. أعِد المنتج إلى مِرفق إعادة التدوير المحلي
لديك أو اتصل بمكتب البلدية.




